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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES.
ATTENTION! A N'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU FEU.

ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. VON FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE LONTANO DAL FUOCO E DALLE FIAMME.
WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN EN VUURHAARDEN HOUDEN.
jADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS.

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NAERHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.

ATENGAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.

MPOEIAOMOIHIH! NA XPHZIMOMOIEITAI MONO YO THN EMNIBAEWH ENHAIKOY. MAKPIA ANO ®AOTEL KAl ®QTIEE.

BHUMAHME! UCTMOMb30BATbE MCKIMKOYUTENBHO NO4 HABMOOEHWMEM B3POCTbIX. EPYATbL MOOANBLLE OT KOCTPOB M OTKPLITOIO OMHA.
UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY. NEVYSTAVUJTE ZARU ANI OHNI.

ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER.

VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR.

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA TULESTA.

UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHLADOM DOSPELEJ OSOBY. UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A PLAMENA.

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLEJ. TRZYMAC Z DALA OD OGNIA | PLOMIENI.

FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNALHATO! TARTSA TAVOL NYILT LANGTOL ES TUZTOL.

BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN UGUNS.

ISPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIURINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR UGNIES.

OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA.

UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMI ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN UZAK TUTUN.

AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A SE FERI DE FLACARI SI FOC.

BHUMAHME! [JA CE U3MON3BA CAMO MO HAOQ3OP HA Bb3PACTEH. MA3ETE OANEY OT MNAMBK U OMbH.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE PODALJE OD PLAMENA | VATRE.

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA LAHTISEST TULEST KAITSTUD KOHAS.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI OD PLAMENA | VATRE.
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« After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

« Apres |'utilisation, il pourrait étre nécessaire d’ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de I'air jusqu’a la fermeté souhaitée.

+ Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhohung der Stabilitat die Zufiihrung von zusatzlicher Luft benotigen. Luft bis zur gewiinschten Stabilitat
zufiihren.

» Dopo I'uso, € possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la durezza in base alle proprie esigenze.

» Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht toe tot de gewenste stevigheid bereikt wordt.

» Despueés de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Afada aire para conseguir una firmeza adecuada.

« Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Tilfgj luft for at ege stabiliteten.

= Ap6s o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza desejada.

+ META TH XPHZH, TO MPOION MIMOPEI NA XPEIAZTEI MPOZOETO AEPA NA THN AYZHIH THE LITAGEPOTHTAZ. MPOX@EITE AEPA EQX THN
EMNITEY=HTHZ ENI@GYMHTHZ L TAGEPOTHTAL.

» Bpems OoT BpeMeHW uagenuve Hago nofgkavyMBaTe. [JoGaBnanTe Bo3gyXx A0 HYXHOW YNPYTrocTu.

» Po pouziti muze vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvysSeni pevnosti. Pridavejte vzduch, dokud nedocilite kyzené pevnosti.

= Etter bruk vil produktet kunne beheve ekstra luft for a eke fastheten. Fyll opp med luft til produktet har nadd ensket fasthet.

= Efter anvdandning kan produkten behdva extra luft for att bli riktig fast. Blas upp tills 6nskad fasthet uppnatts.

« Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisdta ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisda ilmaa, kunnes saavutetaan haluttu tukevuus.

= Po pouziti moze vyrobok vyzadovat' viac vzduchu na zvySenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla pozadovana pevnost’

» Po uzyciu produkt moze wymagac dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewnic jego odpowiednia twardosc.

- A hasznalata utan a terméket esetleg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel Gjra, hogy biztositva legyen a megfelelé keménysége.

» Péc lietoSanas izstradajuma var bt nepiecieSams ieptist nedaudz gaisu, lai tas bitu stingraks. lepiitiet gaisu, lidz tiek sasniegta nepiecieSama stipribas
pakape.

+ Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai priptsti. Pripaskite oro iki reikiamo lygio.

» Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da dosezete zeleno trdnost.

« Kullandiktan sonra, iiriin sertligin arttinimasi icin ilave havaya ihtiyac duyabilir. istediginiz sertlige ulasmak icin hava ekleyin.

» Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

* BL3MOXHO e cnef ynoTpeba NpoAyKTHT Aa ce HyXXaae oT owe BbL3AyX, 3a [a ce NoBUWWK TBLpAocTTa. [lobageTe Bb3AyX CLOOpasHo XenaHata TBLPAOCT.

» Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala cvrstoca. Dodavajte zrak do Zeljene cvrstoce.

« Parast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks. Lisage 6hku kuni ndutava tugevuseni.

» Posle koriScenja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio cvr§ci. Napumpajte dodatno do postizanja zeljene cvrstine.
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=< AIRBED TWIN BUILT-IN
FOOT PUMP

* Built-in foat pump that inflates bed

» Comfortable flocked sleeping
surface

* Built-in pillow

Contents: 1 airbed, repair patch

Made in China

= LUFTBETT TWIN MIT
INTEGRIERTER FURPUMPE

* Integriertes Fultpumpe

» Beflockte Liegeflache fur mehr
Komfort

* Integriertes Kissen

Inhalt: 1 Luftbett, Reparaturflicken

Hergestellt in China

== LUCHTBED TWIN
INGEBOUWDE VOETPOMP

* Ingebouwde voetpomp

* Comfortabel zacht slaapopperviak
* Ingebouwd kussen

Inhoud: 1 luchtbed, reparatiepatch
Made in China

+ LUFTMADRAS STOR

ENKELT MED INDBYGGET

FODPUMPE

* Indbygget fodpumpe, til oppustning
af madrassen

* Behagelig velouroverflade

* Indbygget pude

Indhold: 1 luftseng, reparationslap

Lavet i Kina

= AEPOXTPQMA AINAO

®OYZKQNEI ME ANTAIA

MnoAOZ

« ENZOMATOMENH TPOMTA MOAIOY
MATO ®OYZIKQMA

« ANETH, BEAOYAENIA ANQ EMIGANEIA

« ENZOMATOMENO MAZIAAPI

MEPIEXOMENA: 1 AEPOZTPQOMA,

EMIPAMMA EMIZKEYHZ

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

- NAFUKOVAqi LUZKO
TWIN S VESTAVENOU
NOZNi PUMPOU

+ Vestavéne nozni cerpadlo, ktere
matraci nafukuje

* Pfijemny semisovy povrch

* Vestavény polstar

Obsah: 1 nafukovaci lizZko, zaplata

pro opravu

Vyrobeno v Ciné

+= LUFTMADRASS TWIN
MED INBYGGD FOTPUMP

* Inbyggd fotpump for uppblasning av
madrassen

* Bekvam flockad yta

* Inbyggd kudde

Innehall: 1 luftmadrass, lagningslapp

Tillverkad i Kina

™ NAFUKOVACIi MATRAC
TWIN SO ZABUDOVANOU
NOZNOU PUMPICKOU

* Zabudovana noZna pumpa na
nafuknutie matraca

* PohodIny semiSovy povrch

= Zabudovany vankus

Obsah: Jedna nafukovacia postel,

zaplata na opravu

Vyrobené v Cine

I MATELAS GONFLABLE
TWIN AVEC POMPE A PIED
INTEGREE

* Pompoe manuelle intégrée pour
gonfler le matelas

* Confortable surface de sommeil
floquée

* Oreiller intégre

Contenus : 1 matelas gonflable, rustine

Fabriqué en Chine

I MATERASSO SINGOLO
(MODELLO TWIN) CON POMPA
A PEDALE INTEGRATA

* Pompa a pedale integrata per
gonfiare il tuo materasso

* Comoda superficie floccata

* Cuscino integrato

Contenuto: 1 materasso gonfiabile,

toppa di riparazione

Prodotto in Cina

o= COLCHON INFLABLE
INDIVIDUAL CON BOMBA
DE PIE INCORPORADA

* Bomba de pie incorporada para
hinchar la cama

* Comoda superficie para dormir
flocada

* Cojin incorporado

Contenido: 1 colchon inflable, parche

de reparacion

Fabricado en China

*  CAMA INSUFLAVEL DE
SOLTEIRO COM BOMBA DE
PE INCORPORADA

* Bomba de pe para enchimento do
colchao

« Superficie almofadada confortavel
para descanso

*» Almofada incorporada

Conteudo: 1 colchao insuflavel,

remedo de reparagao

Fabricado na China

= HALYBHAS KPOBATb
(MONYTOPHAS (TWIN)) CO
BCTPOEHHbIM HOXHbIM HACOCOM

* KpoBaTk HakayMBaeTcA BCTPOEHHLIM B
HOrax Hacocom

» YnobHas dnokupoeaHHas
NOBEPXHOCTL ANS CHa

* BetpoeHHast nogyluka

B komnnekT exogsT: 1 HagyBHas

KpoBaTb, PEMOHTHaA 3annara

CpenaHo B Kutae

2= LUFTSENG TVILLING
INNEBYGD FOTPUMPE

* Innebygd fotpumpe pumper opp
madrassen

« Komfortabel stoppet overflate

* Innebygd pute

Innhold: 1 luftseng, reparasjonsplaster

Laget i Kina

== ILMAPATJA TWIN
SISAISELLA
JALKAPUMPULLA

* Patja taytetaan sisaanrakennetulla
Jjalkapumpulla

* Mukava samettinen nukkumapinta

* Sisaanrakennettu tyyny

Sisalté: 1 ilmapatja, korjauspaikka

Valmistusmaa: Kiina

== MATERAC PODWOJNY Z

WBUDOWANA POMPKA

NOZNA

* Wbudowana pompa do
nadmuchiwania

* Komfortowa, welurowa powierzchnia
do spania

* Wbudowana poduszka

Zawarto$¢: 1 materac, fatka

naprawcza

Wyprodukowano w Chinach

A conserver pour consulter par la suite
Bitte zur spateren Verwendung aufbewahren

Conservare e istruzioni

Bewaren om later te kunnen raadplegen
Se ruega conservar como referencia

Opbevares til reference

Conservar para consultar no futuro

OYAA=TE TO MNAPON T'I|A MEANONTIKH ANAPOPA

CoxpaHsanTe ynakoBKy ¢ peKoMeHJaumamm

N3roToBUTENA

Uchovejte pro pozdeéjsi pouziti
Oppbevares for senere referanse

Skall sparas som referens

—_ N]ASFEL’S;EMI'ELYES
LEGAGY BEEPITETT
LABPUMPAVAL

* Beeépitett labpumpa

* Kenyelmes, velur boritasu alvofeliilet
* Beépitett para

Tartalom: 1 [egagy, javitétapasz

Szarmazasi hely: Kina

== DVIVIETE PRIPUCIAMA
LOVA SU INTEGRUOTA
KOJINE POMPA

* Imontuota kojiné pompa, kuri
pripucia lova

» Patogus kimstas pavirsius

* Integruota pagalve

Sudetis: 1 pripuciama lova, taisymo

lopas

Pagaminta Kinijoje

¢ DAHILI PEDALLI
POMPALI TEK KiSILIK
SISME YATAK

* Yatagi sisiren yerlesik ayak pompasi
* Konforlu pedli ylizey

* Entegre yastik

Igerik: 1 adet sisme yatak, onarim
ENES

Cin'de yapilmistir

= HALYBAEMO NETNO
TWIN C BrPALEHA KPA4HHA
MOMMA

* BrpageHa kpayHa nomna 3a
Hanomneaxe Ha NernoTo

* KomdpopTHa rpanasa noBLpXHOCT

* BrpageHa sbarnasHuLa

Crovpxanve: 1 bp. Hagysaemo

nerno, NeneHKka 3a PeMoHT

[Npon3seneHo B Kutai

== KAHEKOHALINE

OHKMADRATS SISSEEHITATUD

JALGPUMBAGA

* Sisseehitatud jalapump voodi
taispuhumiseks

* Mugav flokeeritud pinnas

+ Sisseehitatud padi

Sisu: 1 6hkmadrats, remondilapp

Valmistatud Hiinas
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— PIEPUSAMA
PUSOTRVIETIGA GULTA AR
IEBUVETU KAJAS PUMPI

* lebvéts kajas siknis gultas
pieplsanai

+ Erta samtaina virsma

* leblvéts spilvens

Komplektacijas: 1 gaisa gulta, remonta

ielaps

RaZotajvalsts: Kina

™ NAPIHLJIVA BLAZINA
TWIN Z VGRAJENO NOZNO
TLACILKO

* Vgrajena nozna tlacilka za
napihovanje blazine

* Udobna, kosmicasta povrsina

* Vgrajeni vzglavnik

Vsebina: 1 napihljiva blazina, zaplata

za popravilo

Izdelano na Kitajskem

I PAT GONFLABIL TWIN
CU POMPA DE PICIOR
INCORPORATA

* Pompa de picior incorporata pentru
umflarea saltelei

+ Suprafata confortabila plusata

* Perna incorporata

Continut: 1 pat gonflabil, petic de

reparatii

Fabricat in China

== MADRAC NA NAPUHAVANJE
TWIN § UGRADENOM NOZNOM
PUMPOM

* Ugradena nozna pumpa za
napuhavanje madraca

* Udobna pahuljasta povrsina

* Ugradeni jastuk

Sadrzaj. 1 madrac na napuhavanje,

zakrpa za popravak

Proizvedeno u Kini

o= DUSEK NA NADUVAVANJE
TWIN SA UGRADENOM
NOZNOM PUMPOM

* Ugradena nagazna pumpa za
naduvavanje duseka

* Udobna mekana povrsina

* Ugraden jastuk

Sadrzaj: 1 duSek na naduvavanje,

zakrpa za popravku

Proizvedeno u Kini
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Prosim, uchovaijte pre buducu potrebu
Zachowaj instrukcje na przysziosc

Kerjuk, orizze meg, kesobb szukseg lehet ra
Lidzu, saglabajiet turpmakam uzzinam
Pasilikite paskaityti veliau

Hranite za uporabo v prihodnje

Lutfen ileride basvurmak Uzere saklayin

Va rugam sa retineti aceasta pentru referinte

3anaseTe 3a crpaeka

Molimo sacuvaijte broSuru
Sailitage tulevaseks kasutuseks
Spremite za kasniju uporabu




